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THE DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA 

 DEDICACION DE LA BASILICADE LETRAN 

November 9th 

9 de Noviembre 

Fr. Yonhatan Londoño, Pastor 
Rev. Mr. Henry Cardenas, Transitional Deacon 

Rev. Mr. Emilio Blanco, Permanent Deacon 

SACRAMENTAL SCHEDULE 

DAILY MASSES/ MISA DIARIA 

Monday and Friday 7:30 am (English) 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

7:00 PM (Español) 

Saturday: 8:30 AM (Español) 

WEEKEND MASSES 

SATURDAY VIGIL MASS 6:00 PM  (Español) 

 SUNDAY  

 8:00 a.m. (Español) 

10:00 a.m. (English) 

12:00 p.m. (Español)  

6:00 p.m. (Español)  

CONFESIONES /CONFESSIONS 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

6:15 pm 

Saturday/Sábados: 4:45 p.m 

BAPTISM. Arrange 6 weeks in advance.  

Organizar con 6 semanas de anticipación 

WEDDINGS/MATRIMONIO 

Please contact us at least 9 (nine) months be-

fore desired marriage date. 

 Por favor contáctenos al menos con 9 (nueve) 

meses de anticipación a la fecha del matrimo-

nio 

ANNOINTING OF THE SICK. 

Please contact the parish office to schedule 

Streaming daily mass 

St Benedict Catholic Church Hialeah 

 StBenedictCatholicChurch 

 

Visit us at www.stbenedictmiami.org  



Parish Office 

Offiice Hours 

Horas de Oficina 

Lunes a Viernes/Monday to Friday:  

9:00 a.m. -5:00p.m. 

Closed for lunch: 1:00 pm-2:00 pm 

Sabado y Domingo: Cerrado 

Saturday & Sunday: Closed 

Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 

Horario /Hours 

Saturday: 5:30 pm a 7:30 PM 

Sunday: 8:30 am a 1:30 pm 

Ministries this Week 

 Ministerios esta semana 

Familia de Nazareth  7:00 Pm Misa  

7:45 p.m. Rosario 
Church 

Cursillos de Cristiandad 8:00 pm Fr. Paniagua Center 

Room 1 

Lunes/Monday 

Martes/Tuesday 

Legion de Maria 6:00 pm Parish Hall Church  

Servidores del Servidor 

Hijos del Padre Pio 

7:30 pm Church 

R.C.I.A Educacion  

Religiosa para Adultos  
8:00 pm Fr. Paniagua Center 

Room 01 

Comunidad Neo         
Catecumenal 

8:00 pm Parish Hall Church 

Miercoles/Wednesday 

Grupo de Oracion  

Gracia Divina 

8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 06 

Emaus Hombres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 01 

Taller de papa San Jose 8:00 pm 4toMiercoles. 
Church 

Comunidad Neo           
Catecumenal 

8:00 pm Parish Hall Church 

Jueves/Tuesday 

Legion de Maria 5:00 pm Parish Hall Church 

Adult Faith Enrichment 7:30 pm Fr. Paniagua Center 
Room 04 

Emaus Mujeres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 01 

Domingo/Sunday 

Caballeros Catolicos 2:00 pm 4to Domingo 

Religious Education 

Parish Religious Gift Shop 

Become a parishioner 

 Registrese como feligres 

JOIN US AND STAY CONNECTED 

Pass by the office or Register online to 
become a part of our parish family or  

update your records. 

Pase por la oficina o registrese en linea 
para formar parte de nuestra familia  

parroquial o actualice el registro 

Visit us at the Parish Office or call us  

You can make your donation by cash or 
credit card 

Visitenos en la Oficina Parroquial o 
llamenos 

Usted puede hacer su donacion en efectivo 
o en tarjeta de credito 

MASS INTENTION 

Request your mass intention 

Solicite  su intencion de misa 

LIVE YOUR FAITH,  
FORMING COMMUNITY 

FOLLOW  US 
 

St Benedict Catholic Church Hialeah 

 

 

 StBenedictCatholicChurch 

 

 

 

@stbenedictmiami 

Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 
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Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 

Viernes/Friday 

Grupo de Oracion Mariano 8:00 pm Church 



JESUS IS ALIVE 
ST JOSEPH ADORATION CHAPEL 

Dedicacion de la Basilica de Letran —Noviembre 9 2025—San Benito 

Puede usar la forma tradicional de dar con 

sus sobres adjuntando dinero en efectivo o 

escribiendo un cheque, o puede optar por 

configurar los pagos usando "Online Giv-

ing" en nuestra página web. Puede usar una 

tarjeta de crédito, una tarjeta de débito, para 

realizar donaciones en línea  

Apoya a tu parroquia 

  Dona online 

SUPPORT YOUR 
PARISH 
Online Giving 
You may use the traditional 

form of giving, with your enve-

lopes and by enclosing cash or 

writing a check, or you can 

choose to set up payments 

using Online Giving on our web 

site. You can use a credit card, 

debit card   for online giving   

“God is able to provide you with every blessing in abundance”–  

2 Corinthians 9:8 



BREAD OF GOD’S WORD 

Sunday Feast of the Dedication 
 of the Lateran Basilica 
 in Rome   
 Ez 47:1-2, 8-9, 12;  

 Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; 1 

 Cor 3:9c-11, 16-17;  

 Jn 2:13-22  

Monday Memorial of Saint Leo 

 the Great, Pope and 

 Doctor of the Church  

 Wis 1:1-7;  

 Ps 139:1b-3, 4-6, 7-8, 9

 -10  

 Lk 17:1-6  
 

Tuesday  Memorial of Saint    

 Martin of Tours, Bishop  
  

 Wis 2:23-3:9;  

 Ps 34:2-3, 16-17, 18-19  

 Lk 17:7-10  

Wednesday  Memorial of Saint 
 Josaphat, Bishop and
 Martyr  

 Wis 6:1-11  

 Ps 82:3-4, 6-7  

 Lk 17:11-19  
 

Thursday  Memorial of Saint 

 Frances Xavier Cabrini, 

 Virgin  

 Wis 7:22b-8:1;  

 Ps 119:89, 90, 91, 130, 

 135, 175 

 Lk 17:20-25  
 

Friday   

 Wis 13:1-9;  

 Ps 19:2-3, 4-5ab;  

 Lk 17:26-37  
 

Saturday  
  

 Wis 18:14-16, 19:6-9  

 Ps 105:2-3, 36-37, 42-43 

 Lk 18:1-8  

Domingo Fiesta de la   
 Dedicación de la 
 Basílica de Letrán 
  
 Ez 47, 1-2. 8-9. 12  
 Sal 45, 2-3. 5-6. 8-
 9 
 1 Cor 3, 9-11. 16-
 17  
 Jn 2, 13-22  
 
Lunes  Memoria de San 
 Leon Magno, Papa 
 y Doctor de la   
 Iglesia  

 Sab1, 1-7  
 Sal 138, 1-3. 4-6. 7
 -8. 9-10  
 Lc 17, 1-6  
 
Martes  Memoria de San 
 Martin de Tours, 
 Obispo  
 
 Sab 2, 23—3, 9; 
 Sal 33, 2-3. 16-17. 
 18-19  
 Lc 17, 7-10  
 
Miércoles  Memoria de 
 San Josafat, 
 Obispo y Mártir  
  
 Sab 6, 1-11 
 Sal 81, 3-4. 6-7  
 Lc 17, 11-19  
 
Jueves  Memoria de Santa 
 Francisca Javier 
 Cabrini, Virgen  
 

 Sab 7, 22b—8, 1 
 Sal 118, 89. 90. 91. 
 130. 135. 175  
 Lc 17, 20-25  
 
Viernes   
 
 Sab 13, 1-9  
 Sal 18, 2-3. 4-5  
 Lc 17, 26-37  
 
Sábado  

 Sab 18, 14-16;  
 19, 6-9;  
 Sal 104, 2 3. 36-37. 
 42-43  
 Lc 18, 1-8  

Scripture Readings Lecturas de las Escrituras El Evangelio de hoy describe la purifi-

cación del templo. Jesús ahuyenta a los 

animales, voltea las mesas de dinero y 

manda fuera a quienes han convertido 

la casa de Dios en un mercado. Tenía 

celo por la casa de Dios. Se suponía que 

era un lugar de oración, pero se había 

convertido en un espacio caótico, cor-

rupto y mundano. Jesús no fue amable, 

sino más bien bastante agresivo, al 

limpiar los desechos impíos. 

En la segunda lectura, Pablo nos recuer-

da que nuestros cuerpos son templos 

de Dios. ¿Necesita Jesús purificar ese 

templo también? Si creo que mi cuerpo 

es el templo del Espíritu Santo, ¿cómo 

se vería eso? Es más fácil describir lo 

contrario: cómo sería si no considerara 

mi cuerpo un templo. Comería alimen-

tos poco saludables, participaría en 

actividades que violan la ley de Dios y 

dañan mi mente y mi cuerpo, y creería 

que mi cuerpo, y tal vez mi vida, no son 

nada especiales. Podría ser fácilmente 

persuadida a seguir las costumbres del 

mundo. Podría dudar de que lo que 

hago con mi cuerpo le importe a Dios.  

He vivido de esa forma. No siempre 

consideraba mi cuerpo un templo del 

Espíritu Santo. Solía centrarme en el 

dinero, justificarme con excusas frente 

a mis fracasos y pecados, y disfrutar de 

la comida y el alcohol en exceso. Se-

guramente Jesús quería limpiarme de 

toda la basura que yo había invitado. El 

templo de mi cuerpo era como el tem-

plo que Jesús purificó en Jerusalén. Por 

otro lado, si creyera que mi cuerpo era 

un templo del Espíritu Santo, creería 

que valía más. Reconocería que mi 

cuerpo y mi alma fueron creados de 

manera admirable y maravillosa. Al 

recibir a Dios dentro de mí, podría 

mantener la cabeza un poco más alta. Si 

Dios piensa que soy tan especial, tal vez 

yo también debería pensarlo. Creería 

que he sido bendecida. 

Enseñamos a los niños que la iglesia es 

un lugar especial. Es el templo de Dios. 

Cuando voy a la iglesia, utilizo ropa 

diferente. Soy un poco más callada. 

Espero que mis conversaciones sean 

caritativas y mis pensamientos estén 

más centrados en Dios. Trato a la iglesia 

de manera diferente que a otros 

lugares. Dios me llama a tratar mi cuer-

po de una manera especial porque es 

un templo para Él.Esta es una verdad 

profunda pero sencilla, una que aún no 

he aceptado del todo. Mi cuerpo es 

templo del Espíritu Santo. Le pido a 

Dios que el celo de Jesús purifique mi 

templo. Le pido que pueda ser más 

contundente al expulsar a las personas 

impías y egoístas que he invitado. 

Los judíos le preguntaron a Jesús: 

"¿Qué señal nos puedes mostrar para 

hacer esto?" Querían saber qué autori-

dad tenía para expulsar a los que tenían 

permiso de algún encargado para estar 

en el templo. ¿Quién tiene autoridad 

sobre mi cuerpo? Yo. Debo elegir usar 

esa autoridad para purificar a las cosas 

impías y tratar mi cuerpo como hermo-

so templo del Espíritu Santo, creyendo 

que un día resucitaré a la vida eterna 

con Jesús. 

LA IGLESIA SUFRIENTE 

SAINT FRANCES XAVIER CABRINI (1850-1917) NOVEMBER 13 

Burly longshoremen glared at the woman 

in widow’s dress who interrupted their 

drinking to beg money, in broken English, 

for her orphanage. The bar exploded in 

laughter as one man responded by 

spitting in her face. “That was for me,” 

the woman smiled. “Do you have any-

thing for the children?” Given today’s 

national debate, could it be as much 

God’s sense of humor as God’s will for 

our sanctification that our first 

“American” saint should be an immigrant 

and naturalized citizen? Frances Cabrini, 

adopting the name “Xavier,” confided to 

Pope Leo XIII her longing to follow her 

Jesuit patron to Asia. But the Pope re-

plied, “Not East—West!” So she and her 

Missionary Sisters of the Sacred Heart 

exchanged exotic dreams of China for the 

impoverished reality of Italian ghettos 

across the United States and Central and 

South America. Before her death, 

Frances had founded seventy education-

al, health care, child, and family service 

institutions. Today, from Siberia to Ethio-

pia, in sixteen countries, Mother Cabrin-

i’s sisters and lay associates embody her 

practical spirituality: “Let’s get to work! 

We’ll have eternity to rest!”  
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Parish Sacramental Life 

Luke Alberto Simon 

11/01/2025 

Valentina Esquivel 

11/01/2025 

The sacrament of Matrimony 
Jose Antonio Perez e Ileana de 
la Caridad Valdes 
11/1/2025  

The Sacrament of the Anointing 

of the Sick renews and comforts 

those who are afflicted or dying  

BAPTISM 

Planned Giving  

This weekend, as we 

remember our beloved 

departed and reflect on 

eternal life, we’re also 

reminded of the legacy 

we leave behind. 

Planned Giving is a 

meaningful way to hon-

or your faith and values 

by supporting the 

Church even beyond 

your lifetime. Your gift 

can sustain Catholic 

ministries, education, 

and outreach for gener-

ations. 

Learn how to create 

your legacy: 

www.adomgift.org. 

La Basílica de Letrán nos 

recuerda que la Iglesia no 

está construida solo con 

piedra, sino con vidas 

llenas de fe. A través de 

las donaciones planifica-

das, usted puede ayudar 

a preservar y fortalecer la 

Iglesia, sus ministerios, 

escuelas y misiones, con 

un legado que refleje su 

amor por Dios y su pueb-

lo. Considere incluir a la 

Iglesia en su testamento 

o plan sucesorio. 

Planifique hoy mismo un 

futuro de fe: 

www.adomgift.org. 

Donacio n Planificada  Si desea rentar nuestro Fr. Paniagua Parish Center para  

algun evento o reunion, por favor llamar a la  Oficina      

Parroquial 305-558-2150 o con Zelma Iglesias 786-262-

3659 o escriba a eventsreservaiton@stbenedictmiami.org 

Fr. Paniagua Parish 
Center 

ANNOINTING OF 
THE SICK 

HOLY  
MATRIMONY 

ATENCION 

Por favor no dejar    parquea-

dos carros durante la noche 

dentro de la      propiedad de 

la parroquia. 
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UPCOMING EVENTS 

The Dedication of the Lateran Basilica —November 9th 2025 - St Benedict Catholic Parish 

¡50/50 ESTA AQUI! 

Puede adquirir su ticket  online con este codigo QR  y 

pagar con Tarjeta. O tambien estan a la  venta 

despues de todas las misas, o en la oficina. 

You can buy your tickets on line with this QR code or 

buy after every mass and at the    

Parish Office 



LES RECORDAMOS QUE EL BOLETIN   SE ENCUENTRA DISPONIBLE EN EL WEBSITE  - THIS IS A REMINDER THAT YOU CAN FIND  THE BULLETIN 
IN OUR WEBSITE WWW.STBENEDICTMIAMI.ORG 

UPCOMING EVENTS  
       PROXIMOS EVENTOS 

Dedicacion de la Basilica de Letran —Noviembre 9 2025—San Benito 

“Que el Señor acompañe nuestro 

camino y nos una mas en la fe” 



Nombre y Apellido /Name, Last Name  
 
……………………………………… 

Dirección Postal/ address  
 
……………….…  ………...   ………..………………. 
Calle, Av.   Apt              Ciudad,      Estado    Código postal  

Correo Electrónico/ E-mail 
…………………………. 

Fecha de Nacimiento/ Date of Birth (DOB):  

_____ /_____/_______   

Estado Civil: (Marque con un X) 

Soltero(a)/ Single:                 

Casado(a) Iglesia Católica/ Catholic Marriage: 

Casado(a) solo por Civil/ Civil Marriage:  

Divorciado(a)/ Divorced:                     

Viudo(a)/ Widower: 

#Celular/ Phone number:   

(………) ……..………………..  

Cuantas personas viven en el hogar: ________  


